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Durchführungsbestimmungen zur Prüfung 

GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 
Stand: 1. April 2013 

 

 

กฎขอ้บงัคบัส ำหรับกำรด ำเนินกำรสอบ ขอ้สอบ  

Goethe-Zertifikat A1:  Start Deutsch 1 
ออกเม่ือ วนัท่ี ๑ เมษำยน ค.ศ. ๒๐๑๓ 

Die Durchführungsbestimmungen zur Prüfung GOETHE-

ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 sind Bestandteil der 

Prüfungsordnung des Goethe-Instituts in ihrer jeweils 

aktuellen Fassung. 

 

กฎขอ้บงัคบัส ำหรับกำรด ำเนินกำรสอบ ขอ้สอบ  GOETHE-ZERTIFIKAT 

A1: START DEUTSCH 1 เป็นส่วนหน่ึงของระเบียบกำรจดัสอบ 

ของสถำบนัเกอเธ่ ฉบบัท่ีเป็นปัจจุบนั 

Die Prüfung START DEUTSCH 1 wird vom Goethe-Institut 

getragen. Sie wird an den in § 2 der Prüfungsordnung 

genannten Prüfungszentren weltweit nach einheitlichen 

Kriterien durchgeführt und bewertet. 

 

ขอ้สอบ START DEUTSCH 1 อยูใ่นควำมรับผิดชอบของสถำบนัเกอเธ่  
ซ่ึงตำม ระเบียบกำรจดัสอบ ขอ้ ๒ 

จะจดัสอบไดต้ำมศูนยส์อบทัว่โลกท่ีมีใบอนุญำต 
โดยใชเ้กณฑเ์ดียวกนัในกำรด ำเนินกำรสอบและใหค้ะแนนวดัผล 

Die Prüfung dokumentiert die erste Stufe – A1 – der im 

Gemeinsamen europäischen Referenzrahmen für Sprachen 

(GER) beschriebenen sechsstufigen Kompetenzskala und 

damit die Fähigkeit zur elementaren Sprachverwendung. 

 

 

ขอ้สอบน้ี 

เป็นหลกัฐำนแสดงควำมสำมำรถในกำรใชภ้ำษำขั้นพ้ืนฐำนระดบัท่ีหน่ึง – 

A1 - ของเกณฑว์ดัควำมสำมำรถ ๖ ระดบั  

ดงัท่ีบรรยำยไวใ้น กรอบควำมตกลงร่วมกนัของสภำยโุรป ดำ้นภำษำ 

§ 1 Prüfungsbeschreibung 

§ 1.1 Bestandteile der Prüfung 

Die Prüfung START DEUTSCH 1 besteht aus folgenden 

obligatorischen Teilprüfungen: 

 schriftliche Gruppenprüfung, 

 mündliche Gruppenprüfung. 

 

 

§ 1  ค ำบรรยำยเก่ียวกบัขอ้สอบ  

§ 1.1 ส่วนประกอบของขอ้สอบ 

ขอ้สอบ  START DEUTSCH 1  ประกอบดว้ย 
ขอ้สอบส่วนต่ำงๆท่ีเป็นขอ้บงัคบัดงัต่อไปน้ี 

 ขอ้สอบขอ้เขียนท่ีจดัให้สอบเป็นกลุ่ม 

 ขอ้สอบปำกเปล่ำ ท่ีจดัให้สอบเป็นกลุ่ม   

§ 1.2 Prüfungsmaterialien 

Die Prüfungsmaterialien bestehen aus Kandidatenblättern 

mit dem Antwortbogen (Hören, Lesen, Schreiben), Prüferblät-

tern mit dem Bogen Sprechen – Ergebnis und dem Bogen 

Gesamtergebnis sowie Tonträgern. 

 

§ 1.2 อุปกรณ์ในกำรสอบ 

อุปกรณ์ในกำรสอบประกอบดว้ย ชุดขอ้สอบ ส ำหรับผูเ้ขำ้สอบ กบั 

แผน่เขียนตอบ  (ขอ้สอบฟัง, อ่ำน, เขียน)  

ชุดเอกสำรส ำหรับกรรมกำรตรวจวดัผล  แบบฟอร์มกำรวดัผลขอ้สอบพดู 

แบบฟอร์มส ำหรับผลกำรสอบรวม   และอุปกรณ์ให้เสียง  

Die Kandidatenblätter enthalten die Aufgaben für die 

Prüfungsteilnehmenden: 

 Aufgaben zum Prüfungsteil HÖREN (Teil 1–3); 

 Texte und Aufgaben zum Prüfungsteil LESEN (Teil 1–3);  

 Texte und Aufgaben zum Prüfungsteil SCHREIBEN (Teil 1 

und 2). 

 

ชุดขอ้สอบ  ประกอบข้ึนดว้ยหวัขอ้งำนส ำหรับผูเ้ขำ้สอบดงัน้ี 

 หวัขอ้งำนงำนท่ีก ำหนด ส ำหรับขอ้สอบ ฟัง (ส่วนท่ี ๑ – ๓) 

 บทอ่ำนหรือขอ้ควำมและหวัขอ้งำน ส ำหรับขอ้สอบอ่ำน (ส่วนท่ี ๑ – 

๓) 

 ขอ้ควำมและ หวัขอ้งำน ส ำหรับขอ้สอบ เขียน (ส่วนท่ี ๑ และ ๒) 

Im Prüfungsteil SPRECHEN erhalten die Prüfungsteilneh-

menden Stichwörter und Handlungskarten (Teil 1–3). 

 

ผูเ้ขำ้สอบจะไดรั้บค ำส ำคญัต่ำงๆ บตัรภำพ และบตัรค ำ ในกำรสอบพดู 
(ส่วนท่ี ๑-๓) 

 

In den Antwortbogen tragen die Prüfungsteilnehmenden 

ihre Lösungen bzw. ihren Text ein. 

 

ให้ผูเ้ขำ้สอบเขียนค ำตอบท่ีเลือก หรือขอ้ควำมท่ีเขียนข้ึนดว้ยตนเองลงใน 

แผน่เขียนตอบ     
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Die Prüferblätter enthalten 

 die Transkriptionen der Hörtexte; 

 die Lösungen; 

 die Anweisungen zur Bewertung der schriftlichen 

Prüfungsteile; 

 Musterbewertungen zu schriftlichen Leistungsbeispielen; 

 die Anweisungen zur Durchführung und Bewertung der 

mündlichen Prüfung. 

 

ชุดเอกสำรส ำหรับกรรมกำรตรวจวดัผล ประกอบข้ึนดว้ย 
 สคริปตบ์ทฟัง 
 เฉลยขอ้สอบ 

 ขอ้แนะน ำส ำหรับกำรตรวจวดัผลขอ้สอบขอ้เขียน 

 ตวัอยำ่งกำรตรวจวดัผลส ำหรับกำรสอบขอ้เขียน 

 ขอ้แนะน ำส ำหรับกำรด ำเนินกำรสอบปำกเปล่ำและวดัผล 

In die Ergebnisfelder auf dem Antwortbogen zu den Prü-

fungsteilen LESEN, HÖREN, SCHREIBEN und in den Bogen 

Sprechen – Ergebnis tragen die Prüfenden ihre Bewertung 

ein. Auf dem Bogen Gesamtergebnis werden die Ergebnisse 

der Teilprüfungen zusammengeführt. 

 

ให้กรรมกำรสอบกรอกคะแนนลงบนแผน่เขียนตอบ ในช่อง ผลกำรสอบ 

ส ำหรับขอ้สอบอ่ำน ขอ้สอบฟัง และขอ้สอบเขียน 

และกรอกคะแนนของขอ้สอบพดูลงในแบบฟอร์มผลกำรสอบพดู 

แลว้ให้รวมคะแนนจำกกำรสอบทุกส่วนลงบนแบบฟอร์มผลกำรสอบรวม 

 

Die Tonträger enthalten die Texte zum Prüfungsteil HÖREN 

sowie alle Anweisungen und Informationen. 

 

 

อุปกรณ์ท่ีให้เสียง ส ำหรับ ขอ้สอบฟัง  ประกอบข้ึนดว้ย บทฟัง 
รวมทั้งค  ำแนะน ำในกำรท ำขอ้สอบ และขอ้มูลอ่ืนๆ 

§ 1.3 Prüfungssätze 

Die Materialien zu den schriftlichen Prüfungsteilen sind 

jeweils in Prüfungssätzen zusammengefasst. Die Materialien 

zum Prüfungsteil SPRECHEN können untereinander und mit 

den schriftlichen Prüfungssätzen beliebig kombiniert 

werden. 

 

 

§ 1.3 ชุดขอ้สอบ 

เอกสำรส่วนท่ีเป็นขอ้สอบขอ้เขียนให้จดัเรียงตำมหวัขอ้และจดัรวมเขำ้เป็นชุ
ดขอ้สอบ  ขอ้เขียน  ส่วนท่ีเป็นกำรสอบพดู 
จะจดัแยกไวต่้ำงหำกหรือจะจดัรวมอยูใ่นชุดขอ้สอบ ขอ้เขียนก็ได ้

§ 1.4 Zeitliche Organisation 

Die schriftliche Prüfung findet in der Regel vor der mündli-

chen statt. Falls schriftliche und mündliche Prüfung nicht 

am selben Tag stattfinden, liegen zwischen schriftlicher und 

mündlicher Prüfung maximal 14 Tage. 

 

§ 1.4 กำรจดัเวลำท ำขอ้สอบ 

ตำมกฎแลว้ ตอ้งจดัสอบส่วนท่ีเป็นขอ้เขียนก่อนกำรสอบปำกเปล่ำ 
ในกรณีท่ีไม่สำมำรถจดัให้สอบขอ้เขียนและสอบปำกเปล่ำในวนัเดียวกนัได ้
ให้จดัสอบปำกเปล่ำข้ึนไดภ้ำยหลงั ภำยในเวลำ ๑๔ วนั 

Die schriftliche Prüfung dauert ohne Pausen insgesamt 

65 Minuten:  

 

Prüfungsteil Dauer 

HÖREN ca. 20 Minuten 

LESEN 25 Minuten 

SCHREIBEN 20 Minuten 

Gesamt 65 Minuten 

 

 

กำรสอบขอ้เขียนโดยไม่พกั จะใชเ้วลำรวม ๖๕ นำที 

 

 

ลกัษณะขอ้สอบ เวลำสอบ                      

ขอ้สอบฟัง                             
ประมำณ ๒๐ นำที          

ขอ้สอบอ่ำน                            

๒๕ นำที                        

ขอ้สอบเขียน                          

๒๐ นำที                       

เวลำรวม                                

๖๕ นำที                       

ประมำณ ๒๐ นำที          
ขอ้สอบอ่ำน                             ๒๕ นำที                        

ขอ้สอบเขียน                           ๒๐ นำที                       

เวลำรวม                                 ๖๕ นำที                       
 

Der Prüfungsteil SPRECHEN wird als Gruppenprüfung mit 

maximal vier Teilnehmenden durchgeführt und dauert 

15 Minuten. Es gibt keine Vorbereitungszeit. 

 

 

กำรสอบพดูขอให้จดัสอบเป็นกลุ่มๆละไม่เกิน ๔ คน ใชเ้วลำกลุ่มละ ๑๕ 

นำที โดยไม่ตอ้งให้เวลำเตรียมตวั 
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Für Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf können 

die angegebenen Zeiten verlängert werden. Einzelheiten 

sind in den Ergänzungen zu den Durchführungsbestim-

mungen: Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf 

(Personen mit Körperbehinderung) geregelt. 

 

 

ส ำหรับผูเ้ขำ้สอบท่ีเป็นคนพิกำร ให้ขยำยเวลำสอบได ้

รำยละเอียดต่ำงๆให้ดูท่ี 

บทประกอบเพ่ิมเติมกฎขอ้บงัคบัส ำหรับกำรด ำเนินกำรสอบ 

ใชก้บัผูเ้ขำ้สอบท่ีตอ้งกำรกำรดูแลเป็นกรณีพิเศษ 

(บุคคลท่ีมีควำมบกพร่องทำงร่ำงกำย) 

§ 1.5 Protokoll über die Durchführung der Prüfung 

Über die Durchführung der Prüfung wird ein Protokoll ge-

führt, das besondere Vorkommnisse während der Prüfung 

festhält und mit den Prüfungsergebnissen archiviert wird. 

 

 

§ 1.5 บนัทึกรำยงำนเก่ียวกบักำรด ำเนินกำรสอบ 

ในกำรด ำเนินกำรสอบจะตอ้งมีกำรท ำบนัทึกรำยงำน ถึงส่ิงท่ีเกิด 
ข้ึนโดยมิไดค้ำดหมำยระหวำ่งกำรสอบ 

ให้แนบบนัทึกน้ีไปกบัใบแจง้ผลกำรสอบ เพ่ือเก็บไวเ้ป็นหลกัฐำน 

§ 2 Die schriftliche Prüfung 

Für die schriftliche Prüfung wird folgende Reihenfolge 

empfohlen: HÖREN – LESEN – SCHREIBEN. Aus organisatori-

schen Gründen kann die Reihenfolge der Prüfungsteile von 

den Prüfungszentren geändert werden. 

 

§ 2 ขอ้สอบขอ้เขียน 

ขอ้เสนอแนะในกำรสอบขอ้เขียน ให้ท  ำตำมล ำดบัดงัน้ี ขอ้สอบฟัง – 

ขอ้สอบอ่ำน – ขอ้สอบเขียน หำกขดัขอ้งดว้ยสำเหตุดำ้นเทคนิค 

ศูนยจ์ดัสอบสำมำรถปรับเปล่ียนล ำดบัของขอ้สอบได้  

Zwischen den Prüfungsteilen ist keine Pause vorgesehen. 

 

 

ไม่มีกำรหยดุพกัระหวำ่งกำรสอบขอ้เขียน 

§ 2.1 Vorbereitung 

Vor dem Prüfungstermin bereitet der/die Prüfungsverant-

wortliche unter Beachtung der Geheimhaltung die Prüfungs-

materialien vor. Dazu gehört auch eine nochmalige inhalt-

liche Überprüfung. 

 

 

§ 2.1 กำรเตรียมควำมพร้อม 

ก่อนถึงก ำหนดวนัสอบ 

ให้ประธำนกำรจดัสอบเตรียมขอ้สอบโดยถือเป็นควำมลบัอยำ่งสูง 
ทั้งน้ีรวมทั้งกำรตรวจสอบขอ้สอบส่วนต่ำงๆอีกคร้ัง(ก่อนวนัสอบจริง) 

§ 2.2 Ablauf 

Vor Beginn der Prüfung weisen sich alle Teilnehmenden aus. 

Die Aufsichtsperson gibt danach alle notwendigen organisa-

torischen Hinweise. 

 

§ 2.2 ขั้นตอน 

ก่อนสอบ ผูเ้ขำ้สอบตอ้งแสดงเอกสำรประจ ำตวั 
ต่อจำกนั้นกรรมกำรคุมสอบจะให้ค  ำแนะน ำท่ีจ  ำเป็นแก่ผูเ้ขำ้สอบ) 

Vor Beginn der jeweiligen Prüfungsteile werden die ent-

sprechenden Kandidatenblätter und der Antwortbogen 

ausgegeben. Die Teilnehmenden tragen alle erforderlichen 

Daten auf dem Antwortbogen ein; erst dann beginnt die 

eigentliche Prüfungszeit. 

 

 

ก่อนสอบขอ้สอบแต่ละส่วน กรรมกำรคุมสอบจะแจก ชุดขอ้สอบ  

และแผน่เขียนตอบ ผูเ้ขำ้สอบจะเขียนกรอกขอ้มูลท่ีจ  ำเป็นลงบน 

แผน่เขียนตอบ  แลว้จึงเร่ิมนบัเวลำสอบจริง 
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Die Kandidatenblätter zu den jeweiligen Prüfungsteilen 

werden ohne Kommentar ausgegeben; alle Aufgabenstel-

lungen sind auf den Kandidatenblättern erklärt.  

Am Ende der jeweiligen Prüfungsteile werden alle Unter-

lagen eingesammelt. Beginn und Ende der Prüfungszeit 

werden jeweils in geeigneter Form von der Aufsichtsperson 

mitgeteilt. 

 

 

ขณะแจกแผน่ ชุดขอ้สอบ จะไม่มีกำรอธิบำยใดๆทั้งส้ิน 

ค ำอธิบำยงำนต่ำงๆท่ีก ำหนด ส ำหรับขอ้สอบแต่ละส่วน 

จะมีเขียนบอกไวใ้นแผน่ ชุดขอ้สอบ เม่ือเสร็จส้ินกำรสอบแลว้ 
ให้เก็บรวบรวมเอกสำรทุกแผน่เขำ้ดว้ยกนั 

ให้กรรมกำรคุมสอบหำวิธีท่ีเหมำะสมส ำหรับบอกเวลำลงมือท ำขอ้สอบและ
หมดเวลำสอบ 

Für die schriftliche Prüfung gilt folgender Ablauf: 

1. Die Prüfung beginnt in der Regel mit dem Prüfungsteil 

HÖREN. Der Tonträger wird von der Aufsichtsperson 

gestartet. Die Teilnehmenden markieren ihre Lösungen 

zunächst auf den Kandidatenblättern und übertragen sie 

am Ende auf den Antwortbogen.  

Für das Übertragen ihrer Lösungen auf den Antwort-

bogen stehen den Teilnehmenden circa 5 Minuten in-

nerhalb der Prüfungszeit zur Verfügung. 

 

ล ำดบัขั้นตอนกำรสอบขอ้เขียน 

๑.  ตำมกฎแลว้จะเร่ิมดว้ย ขอ้สอบฟัง กรรมกำรคุมสอบจะเปิดเสียงให้ฟัง 
ผูเ้ขำ้สอบจะท ำเคร่ืองหมำยหรือเขียนค ำตอบบนแผน่ขอ้สอบ 

จนเม่ือฟังจบแลว้จึงลอกค ำตอบท่ีเลือกลงบน แผน่เขียนตอบ 

ซ่ึงขั้นตอนน้ีจะเผ่ือเวลำในช่วงเวลำสอบไวใ้ห้แลว้ประมำณ ๕ นำที 

2. Anschließend bearbeiten die Teilnehmenden die Prü-

fungsteile LESEN und SCHREIBEN in der von den Teil-

nehmenden gewünschten Reihenfolge. Die Teilnehmen-

den markieren bzw. schreiben ihre Lösungen zunächst 

auf den Kandidatenblättern und übertragen sie am Ende 

auf den Antwortbogen.  

Für das Übertragen ihrer Lösungen planen die Teilneh-

menden circa 5 Minuten innerhalb der Prüfungszeit ein. 

 

๒.  ต่อจำกนั้นผูเ้ขำ้สอบจะท ำ ขอ้สอบอ่ำน และ ขอ้สอบเขียน 

ซ่ึงผูเ้ขำ้สอบจะเลือกท ำขอ้สอบส่วนใดก่อนก็ได ้
ในกำรท ำขอ้สอบอ่ำนผูเ้ขำ้สอบจะท ำเคร่ืองหมำยเลือกขอ้ท่ีคิดว่ำถูกหรื
อเขียนค ำตอบบน แผน่ขอ้สอบ ก่อนได ้แลว้ลอกลงบน แผน่เขียนตอบ 

ในภำยหลงั ทั้งน้ีผูเ้ขำ้สอบตอ้งเหลือเวลำสอบไวส้ ำหรับลอกค ำตอบ 

ประมำณ ๕ นำที 

3. Den Text zum Prüfungsteil SCHREIBEN (Teil 2) verfassen 

die Teilnehmenden direkt auf dem Antwortbogen. 

 

 

๓. ส ำหรับ ขอ้สอบเขียน (ส่วนท่ี ๒) ตำมกฎแลว้ผูเ้ขำ้สอบจะเขียนลงบน 

แผน่เขียนตอบ โดยตรง 

§ 3 Der Prüfungsteil SPRECHEN 

Die Teile 1, 2 und 3 des Prüfungsteils SPRECHEN dauern 

jeweils circa 5 Minuten. 

 

 

§ 3 ขอ้ ๓ ขอ้สอบพดู 

ขอ้สอบพดูส่วนท่ี ๑  ท่ี ๒ และ ท่ี ๓  ใชเ้วลำส่วนละ ประมำณ  ๕  นำที   

§ 3.1 Organisation 

Für die Prüfung steht ein geeigneter Raum zur Verfügung. 

Tisch- und Sitzordnung werden so gewählt, dass eine 

freundliche Prüfungsatmosphäre entsteht. 

 

§ 3.1 กำรจดัห้องสอบ 

กำรสอบจะตอ้งจดัสอบในห้องท่ีเหมำะสม 

กำรจดัโตะ๊และเกำ้อ้ีส ำหรับนัง่สอบ ควรจดัให้มีบรรยำกำศท่ีดูเป็นกนัเอง 

Wie in der schriftlichen Prüfung muss die Identität der Teil-

nehmenden vor Beginn der mündlichen Prüfung, gegebe-

nenfalls auch während der mündlichen Prüfung, zweifels-

frei festgestellt werden. 

 

 

ก่อนเร่ิมสอบผูเ้ขำ้สอบตอ้งแสดงเอกสำรประจ ำตวั 
เช่นเดียวกบักำรสอบขอ้เขียน  

หรือในบำงกรณีอำจจะมีกำรขอดูเอกสำรในระหวำ่งกำรสอบก็ได ้
เพื่อขจดัขอ้สงสยั 
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§ 3.2 Vorbereitung 

Es gibt keine Vorbereitungszeit. Die Teilnehmenden 

erhalten die Aufgabenstellung direkt in der Prüfung. 

 

 

§ 3.2 กำรเตรียมควำมพร้อม 

ไม่ให้เวลำเตรียมตวั ผูเ้ขำ้สอบจะไดรั้บหวัขอ้งำนท่ีตอ้งท ำในห้องสอบ 

§ 3.3 Ablauf 

Der Prüfungsteil SPRECHEN wird von zwei Prüfenden 

durchgeführt. Eine/-r der Prüfenden übernimmt die Modera-

tion des Prüfungsteils SPRECHEN. 

 

 

§ 3.3 ขั้นตอนกำรสอบ 

ในกำรสอบพดู ให้มีกรรมกำรสอบสองคน  

โดยท่ีกรรมกำรสอบจะสลบักนัเป็นผูเ้ร่ิมขั้นตอนน ำเขำ้สู่กำรสอบ 

Für den Prüfungsteil SPRECHEN gilt folgender Ablauf: 

Zu Beginn begrüßen die Prüfenden die Teilnehmenden und 

stellen sich selbst kurz vor. Die Prüfenden erläutern vor 

Beginn jedes Teiles die Aufgabenstellung und verdeutlichen 

diese anhand eines Beispiels. Außerdem entscheiden sie, 

welche/-r Teilnehmende beginnt. 

 

ล ำดบัขั้นตอนกำรสอบปำกเปล่ำ 

เร่ิมดว้ยกรรมกำรสอบกล่ำวทกัทำยผูเ้ขำ้สอบ แลว้จึงแนะน ำตวั อยำ่งสั้นๆ 

ก่อนเร่ิมสอบกรรมกำรสอบจะอธิบำยส่วนต่ำงๆของขอ้สอบให้เขำ้ใจ 
พร้อมยกตวัอยำ่งประกอบ 

แลว้จึงเลือกให้ผูเ้ขำ้สอบคนหน่ึงเป็นผูเ้ร่ิมกำรสนทนำ 

1. In Teil 1 stellen sich die Teilnehmenden nacheinander 

anhand der Stichworte auf den Kandidatenblättern vor. 

Anschließend werden sie gebeten, ein Wort zu buchsta-

bieren und eine Nummer wiederzugeben. 

 

๑.  ในส่วนท่ี ๑ ผูเ้ขำ้สอบจะแนะน ำตวักนัเองตำมหวัขอ้ใน แผน่ขอ้สอบ  

หลงัจำกนั้นกรรมกำรสอบจะขอให้ผูส้อบสะกดค ำ และกล่ำวหมำยเลข 

2. In Teil 2 sprechen die Teilnehmenden miteinander;  

sie formulieren Fragen und reagieren darauf. 

 

๒. ในส่วนท่ี ๒ ผูเ้ขำ้สอบจะคุยสนทนำกนัเอง 
โดยตั้งค  ำถำมและแสดงพดูโตต้อบ 

3. In Teil 3 formulieren die Teilnehmenden Bitten oder 

Aufforderungen an die anderen Teilnehmenden und re-

agieren darauf. 

 

๓. ในส่วนท่ี ๓ 

ผูเ้ขำ้สอบแต่ละคนจะเรียบเรียงค ำพดูขอร้องหรือออกค ำสัง่กบัผูเ้ขำ้สอบ
คนอ่ืน และแสดงปฏิกริยำพดูโตต้อบ    

Am Ende der Prüfung werden alle Unterlagen eingesammelt. 

 

 

เม่ือจบกำรสอบ ให้เก็บรวบรวมเอกสำรทุกช้ินเขำ้ไวด้ว้ยกนั 

§ 4 Bewertung schriftliche Prüfung 

Die Bewertung der schriftlichen Prüfungsteile findet im 

Prüfungszentrum oder in ausgewiesenen Diensträumen 

statt. Die Bewertung erfolgt jeweils durch zwei unabhängig 

Bewertende. Auf dem Antwortbogen werden in dem Feld 

Gesamtergebnis die erreichten Punkte der Prüfungsteile 

HÖREN, LESEN und SCHREIBEN zusammengeführt.  

Die Ergebnisse aus der schriftlichen Prüfung werden nicht 

an die Prüfenden der mündlichen Prüfung weitergegeben. 

 

 

§ 4 กำรตรวจวดัผลขอ้สอบขอ้เขียน 

กำรตรวจวดัผลขอ้สอบขอ้เขียน 

จะท ำในศูนยจ์ดัสอบหรือห้องในส ำนกังำนท่ีจดัไวเ้พ่ือกำรน้ีโดยเฉพำะ 
โดยมีกรรมกำรตรวจวดัผลสองคนท่ีเป็นอิสระต่อกนั ใน กระดำษเขียนตอบ 

คะแนนท่ีไดจ้ำกกำรสอบในส่วน ขอ้สอบ, ฟัง, อ่ำน 

และถูกรวมเขำ้ดว้ยกนัและบนัทึกลงในช่อง ผลกำรสอบรวม 

ผลคะแนนสอบขอ้เขียนไม่ตอ้งน ำไปมอบให้กรรมกำรสอบปำกเปล่ำ
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§ 4.1 HÖREN 

Im Prüfungsteil HÖREN sind maximal 15 Punkte erreichbar. 

Es werden nur die vorgesehenen Punktwerte vergeben,  

pro Lösung 1 Punkt oder 0 Punkte. Zur Berechnung des 

Ergebnisses werden die vergebenen Punkte addiert.  

Die erzielten Punkte werden auf dem Antwortbogen im Feld 

Ergebnis Hören eingetragen und von beiden Bewertenden 

gezeichnet. 

 

 

§ 4.1 ขอ้สอบฟัง 

ส่วนท่ีเป็น ขอ้สอบฟัง มีคะแนนเตม็ ๑๕ คะแนน  

กำรให้คะแนนจะให้ขอ้ละ ๑ คะแนน หรือ ๐ คะแนนเท่ำนั้น 

เม่ือรวมคะแนนท่ีท ำไดท้ั้งหมดก็จะเป็นผลคะแนนท่ีท ำไดใ้นส่วนน้ี 

ให้น ำผลคะแนนท่ีไดไ้ปกรอกลงในแผน่เขียนตอบ ในช่อง ผลกำรสอบฟัง 
โดยกรรมกำรตรวจวดัผลทั้งสองคนจะลงช่ือก ำกบัไว ้

§ 4.2 LESEN 

Im Prüfungsteil LESEN sind maximal 15 Punkte erreichbar. 

Es werden nur die vorgesehenen Punktwerte vergeben,  

pro Lösung 1 Punkt oder 0 Punkte. Zur Berechnung des 

Ergebnisses werden die vergebenen Punkte addiert.  

Die erzielten Punkte werden auf dem Antwortbogen im Feld 

Ergebnis Lesen eingetragen und von beiden Bewertenden 

gezeichnet. 

 

 

§ 4.2 ขอ้สอบอ่ำน 

ส่วนท่ีเป็นขอ้สอบอ่ำน มีคะแนนเตม็ ๑๕ คะแนน 

กำรให้คะแนนจะให้ไดข้อ้ละ ๑ หรือ ๐ คะแนนเท่ำนั้น 

เม่ือรวมคะแนนท่ีท ำได ้จะเป็นผลคะแนนรวมของขอ้สอบส่วนน้ี 

ให้น ำผลคะแนนน้ีไปกรอกลงบนแผน่เขียนตอบ ในช่อง ผลกำรสอบอ่ำน 

โดยกรรมกำรตรวจวดัผลทั้งสองคนจะลงช่ือก ำกบัไว ้

§ 4.3 SCHREIBEN 

Zur Berechnung des Ergebnisses werden die in Teil 1 und 2 

erzielten Punkte addiert. Halbe Punkte werden nicht 

aufgerundet. Die Bewertung wird auf dem Antwortbogen 

eingetragen und von beiden Bewertenden unter Angabe der 

jeweiligen Bewerternummer mit Unterschrift gezeichnet. 

 

 

§ 4.3 ขอ้สอบเขียน 

ในกำรคิดคะแนนรวม ให้น ำคะแนนท่ีท ำไดใ้นส่วนท่ี ๑ และส่วนท่ี ๒ 

มำบวกกนั โดยไม่มีกำรปัดเศษ  

แลว้น ำผลคะแนนน้ีไปกรอกลงบนแผน่เขียนตอบ 

โดยกรรมกำรตรวจวดัผลทั้งสองคนจะระบุหมำยเลขประจ ำตวัผูว้ดัผลและล
งช่ือก ำกบัไว ้

§ 4.3.1 SCHREIBEN, Teil 1 

In Teil 1 sind maximal 5 Punkte erreichbar.  

Es werden nur die vorgegebenen Punktwerte vergeben,  

pro Lösung 1 Punkt oder 0 Punkte. 

 

§ 4.3.1 ขอ้สอบเขียน ส่วนท่ี ๑ 

ขอ้สอบในส่วนท่ี ๑ จะมีคะแนนเตม็ ๕ คะแนน 

กำรให้คะแนนจะให้ไดข้อ้ละ ๑ หรือ ๐ คะแนนตำมท่ีก ำหนดไวเ้ท่ำนั้น 

Zur Berechnung des Ergebnisses von Teil 1 werden die ver-

gebenen Punkte addiert. Die Bewertungen werden auf dem 

Antwortbogen eingetragen. 

 

กำรคิดคะแนนรวมของส่วนท่ี ๑ ให้บวกคะแนนท่ีท ำไดเ้ขำ้ดว้ยกนั 

แลว้น ำคะแนนไปกรอกลงบนแผน่เขียนตอบ 

§ 4.3.2 SCHREIBEN, Teil 2 

Teil 2 wird von zwei Bewertenden getrennt bewertet, nach 

festgelegten Bewertungskriterien (s. Übungssatz, Teil 

Prüferblätter). Es werden nur die vorgegebenen Punktwerte 

für jedes der Kriterien vergeben; Zwischenwerte sind nicht 

zulässig. 

 

§ 4.3.2 ขอ้สอบเขียน ส่วนท่ี ๒ 

ในกำรตรวจวดัผลขอ้สอบเขียนส่วนท่ี ๒ 

กรรมกำรตรวจวดัผลทั้งสองคนจะแยกกนัตรวจใหค้ะแนน ตำมเกณฑก์ำรวดัผล (ดูท่ี 

ชุดฝึกท ำขอ้สอบ ส่วนท่ีเป็น เอกสำรส ำหรับกรรมกำรตรวจวดัผล)  
ทั้งน้ีจะใหค้ะแนนไดต้ำมเกณฑท่ี์ก ำหนดไวส้ ำหรับแต่ละหวัขอ้เท่ำนั้น  

ไม่มีกำรใหค้ะแนนท่ียอ่ยไปกวำ่นั้น 

In Teil 2 sind maximal 10 Punkte erreichbar. Bewertet wird 

die Reinschrift auf dem Antwortbogen. 

 

ส่วนท่ี ๒ จะมีคะแนนเตม็  ๑๐ คะแนน  

ให้ตรวจวดัผลควำมถูกตอ้งของงำนท่ีเขียนบน แผน่เขียนตอบ    
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Bei Abweichungen zwischen Erst- und Zweitbewertung 

einigen sich die Bewertenden bei jedem Kriterium auf einen 

Punktwert. Kommt keine Einigung zustande, entscheidet 

der/die Prüfungsverantwortliche. Er/Sie kann vor seiner/

ihrer Entscheidung eine Drittbewertung veranlassen. 

 

 

ในกรณีท่ีกรรมกำรตรวจวดัผลขอ้สอบทั้งสองคนให้คะแนนตำมหวัขอ้ท่ีตอ้ง
กำรวดัผล ต่ำงกนั ให้ปรึกษำกนัเพ่ือให้ไดค้ะแนนเดียวกนั 

และหำกตกลงกนัไม่ได ้ประธำนกำรจดัสอบจะเป็นผูต้ดัสิน 

คะแนนท่ีไดจ้ำกกำรวดัผลคร้ังท่ีสำมถือเป็นขอ้ยติุ 

Zur Berechnung des Ergebnisses von Teil 2 werden die 

vergebenen Punkte addiert. Die erzielten Punkte werden 

auf dem Antwortbogen eingetragen, der von beiden Bewer-

tenden unter Angabe der jeweiligen Bewerternummer mit 

Unterschrift gezeichnet wird. 

 

 

ในกำรคิดผลคะแนนรวมของส่วนท่ี ๒ ให้น ำคะแนนท่ีท ำไดม้ำบวกกนั 

แลว้น ำผลคะแนนน้ีไปกรอกลงบนแผน่เขียนตอบ 

โดยกรรมกำรตรวจวดัผลทั้งสองคนจะระบุหมำยเลขประจ ำตวัผูว้ดัผลและล
งช่ือก ำกบัไว ้

§ 5 Bewertung Prüfungsteil SPRECHEN 

Die Teile 1 bis 3 zur mündlichen Produktion werden von 

zwei Prüfenden getrennt bewertet.  

Die Bewertung erfolgt nach festgelegten Bewertungskrite-

rien (s. Übungssatz, Teil Prüferblätter). Es werden nur die 

auf dem Bogen Sprechen – Ergebnis vorgesehenen Punkt-

werte vergeben. Zwischenwerte sind nicht zulässig. 

 

 

§ 5 กำรตรวจวดัผลกำรสอบปำกเปล่ำ 

กำรให้คะแนนส่วนท่ี ๑ ถึง ๓ 

กรรมกำรสอบทั้งสองคนจะแยกกนัให้คะแนนวดัผลโดยยดึเกณฑก์ำรวดัผล
ท่ีก ำหนดไวเ้ป็นแนว (ดู เอกสำรส ำหรับกรรมกำรตรวจวดัผล ใน 

ชุดฝึกเตรียมสอบ)  

ทั้งน้ีจะให้คะแนนไดต้ำมเกณฑท่ี์ก ำหนดไวใ้นแบบฟอร์มให้คะแนนวดัผลส
อบพดู เท่ำนั้น  ไม่มีกำรให้คะแนนท่ียอ่ยไปกว่ำนั้น 

Im Prüfungsteil SPRECHEN sind maximal 15 Punkte erreich-

bar, davon 3 Punkte in Teil 1 sowie jeweils 6 Punkte in 

Teil 2 und 3. 

 

กำรสอบพดู  มีคะแนนรวมทงัส้ิน ๑๕ คะแนน  ส่วนท่ี ๑ คะแนนเตม็ ๓ 

คะแนน  ส่วนท่ี ๒ และ ๓ มีคะแนนเตม็ ส่วนละ ๖ คะแนน 

Im Bewertungsgespräch unmittelbar nach der Prüfung 

tragen die Prüfenden ihre Bewertungen zusammen und 

einigen sich auf gemeinsame Punktwerte. Kommt keine 

Einigung zustande, entscheidet der/die Prüfungsverant-

wortliche. 

 

 

เม่ือแต่ละกลุ่มสอบเสร็จ กรรมกำรสอบจะร่วมกนัให้คะแนนวดัผลทนัที 

โดยปรึกษำตกลงกนัวำ่ผูเ้ขำ้สอบแต่ละคนควรจะไดค้ะแนนเท่ำไร 
หำกตกลงกนัไม่ได ้ประธำนกำรสอบจะเป็นผูต้ดัสิน 

Zur Ermittlung des Ergebnisses werden die vergebenen 

Punkte addiert. Die erzielten Punkte werden in den Bogen 

Sprechen – Ergebnis eingetragen und von beiden Prüfenden 

unter Angabe der jeweiligen Bewerternummer mit Unter-

schrift gezeichnet. 

 

 

ในกำรคิดค ำนวณผลคะแนนรวม ให้น ำคะแนนท่ีไดม้ำบวกเขำ้ดว้ยกนั 

แลว้น ำผลคะแนนน้ีไปกรอกลงบนแผน่แบบฟอร์มให้คะแนนวดัผลสอบปำ
กเปล่ำ 
โดยท่ีกรรมกำรสอบทั้งสองคนจะระบุหมำยเลขประจ ำตวัผูว้ดัผลและลงช่ือ
ก ำกบัไว ้
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§ 6 Gesamtergebnis 

Die Ergebnisse der einzelnen schriftlichen Prüfungsteile 

und das Ergebnis des Prüfungsteils SPRECHEN werden – 

auch bei nicht bestandener Prüfung – auf den Bogen 

Gesamtergebnis übertragen. Der Bogen Gesamtergebnis wird 

von beiden Prüfenden unter Angabe der jeweiligen Bewer-

ternummer mit Unterschrift gezeichnet. 

 

 

§ 6 สรุปผลกำรสอบ 

ให้น ำผลสอบแต่ละส่วนของขอ้สอบขอ้เขียนและผลสอบพดูของผูเ้ขำ้สอบทุ
กคน-ไม่เวน้แมแ้ต่ผูท่ี้สอบไม่ผำ่น-

ไปกรอกลงบนแผน่รำยงำนสรุปผลกำรสอบ 

โดยกรรมกำรสอบทั้งสองคนจะตอ้งระบุหมำยเลขประจ ำตวัผูว้ดัผลและลงช่ื
อก ำกบัไวก้ำรคิดค ำนวณคะแนนรวม 

§ 6.1 Ermittlung der Gesamtpunktzahl 

Zur Ermittlung der Gesamtpunktzahl werden die in den 

einzelnen Prüfungsteilen erzielten Punkte mit dem Faktor 

1,66 multipliziert und anschließend addiert. Das Gesamt-

ergebnis wird auf volle Punkte gerundet. 

 

 

§ 6.1 กำรคิดค ำนวณคะแนนรวม 

ในกำรคิดค ำนวณคะแนนรวม 

ให้น ำผลคะแนนท่ีสอบไดใ้นแต่ละส่วนมำคูณดว้ย ๑.๖๖ 

แลว้น ำตวัเลขท่ีไดม้ำบวกเขำ้ดว้ยกนั โดยไม่ให้มีจุดทศนิยม 

§ 6.2 Punkte und Prädikate 

Die Prüfungsleistungen werden in Form von Punkten und 

Prädikaten dokumentiert. Es gelten folgende Punkte und 

Prädikate für die Gesamtprüfung: 

 

§ 6.2 ระดบัคะแนนและระดบัเกรด 

ผลสอบท่ีลงบนัทึกเป็นหลกัฐำน 

จะอยูใ่นรูปของระดบัคะแนนและระดบัเกรด 
โดยจะคิดจำกคะแนนรวมของผลสอบทั้งหมด ดงัน้ี 

Punkte Prädikat 

100–90 sehr gut 

89–80 gut 

79–70 befriedigend 

69–60 ausreichend 

59–0 nicht bestanden 

 

 

ระดบัคะแนน                   ระดบัเกรด 

100–90 ดีมำก 

89–80 ดี 

79–70 พอใชไ้ด ้

69–60 ผำ่น 

59–0 ไม่ผำ่น 
 

§ 6.3 Bestehen der Prüfung 

Maximal können 100 Punkte erreicht werden, 75 Punkte im 

schriftlichen Teil und 25 Punkte im mündlichen Teil.  

Die Prüfung ist bestanden, wenn mindestens 60 Punkte 

(60 % der Maximalpunktzahl) erreicht und alle Prüfungsteile 

abgelegt wurden. 

 

 

§ 6.3  เกณฑส์อบผำ่น  

ขอ้สอบมีคะแนนเตม็ ๑๐๐ คะแนนโดยแบ่งเป็นคะแนนสอบขอ้เขียน ๗๕ 

คะแนน และสอบปำกเปล่ำ ๒๕ คะแนน หำกสอบท ำขอ้สอบได ้๖๐ 
คะแนน (คือร้อยละ ๖๐)ถือวำ่สอบผำ่นได ้

Wenn ein/-e Teilnehmende/-r im schriftlichen Teil weniger 

als 35 Punkte erzielt, ist eine Teilnahme am Prüfungsteil 

SPRECHEN nicht sinnvoll, da die zum Bestehen notwendige 

Mindestpunktzahl von 60 Punkten auch bei voller Punkt-

zahl im Prüfungsteil SPRECHEN nicht mehr erreichbar ist. 

 

 

หำกผูเ้ขำ้สอบท ำคะแนนสอบขอ้เขียนไดน้อ้ยกว่ำ ๓๕ คะแนน  

จะไม่ไดป้ระโยชน์อะไรท่ีจะเขำ้สอบพูด 
แมจ้ะท ำสอบส่วนน้ีไดค้ะแนนเตม็ก็ตำม เพรำะกำรสอบผำ่น 

ตอ้งท ำขอ้สอบให้ไดผ้ลคะแนนรวมทั้งส้ิน ๖๐ คะแนน 
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§ 7 Wiederholung und Zertifizierung der Prüfung 

Es gelten § 15 und § 16 der Prüfungsordnung.  

Die Prüfung kann nur als Ganzes wiederholt werden. 

 

 

§ 7  กำรสอบซ่อม และกำรออกประกำศนียบตัร  

ตำมระเบียบของด ำเนินกำรสอบขอ้ท่ี ๑๕ และ ๑๖ ให้สอบใหม่ทั้งชุด 

§ 8 Schlussbestimmungen 

Diese Durchführungsbestimmungen treten am 1. April 2013 

in Kraft und gelten erstmals für Prüfungsteilnehmende, 

deren Prüfung nach dem 1. April 2013 stattfindet. 

 

 

§ 8  บทสรุปส่งทำ้ย 

กฎขอ้บงัคบัส ำหรับกำรด ำเนินกำรสอบ ฉบบัน้ีมีผลบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี ๑ 
เมษำยน ค.ศ. ๒๐๑๓ และ เร่ิมใชก้บัผูท่ี้เขำ้สอบหลงัวนัท่ี ๑ เมษำยน ค.ศ. 
๒๐๑๓  

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Durchführungsbestimmungen 

ist die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

ในกรณีท่ี กฎขอ้บงัคบัส ำหรับกำรด ำเนินกำรสอบ  

ฉบบัท่ีแปลเป็นภำษำอ่ืนมีควำมคลำดเคล่ือน 

ให้ยดึตน้ฉบบัท่ีเป็นภำษำเยอรมนัเป็นหลกั 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen und Prüfungsteile (z. B. „Prüfungsteil SPRECHEN“) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. „Der Bogen Gesamtergebnis wird …“) 
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